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VICTUHHOTO NAEepa, Hapsay ¢ APYrMMU, 3TO 04eHb BaXKHOE Ka4ecTBO. JTOro OXWAatoT
ot Brnagummupa Bacurbesa B npegcrosilem rogy [10].

B xome uccnenoatensckoin paboTsl Hamu Gbin MPOBELEH COLMOMNOrYEcKuii
Onpoc Cpeau unTatoLlelt ayauTopun. HekoTopble M3 HUX MpefocTaBnisieM Ballemy
BHUMaHMIO: «H(OpMaLMI0 exeHenenbHUK NpenogHoCUT JOoBONMbHO ocTpo. OaHako,
Ha Hall B3N, OHA HEe BCerda NpencTaBrneHa B nonHom obbéme. bonee Bcero, ato
3aMeTHO BCE YalLle B CTaTbsX, KacaloLyuxcs paboTbl npaBuTenbCTBa pecrybnmkiy.

«B exeHepienbHUKe «HOBOE AEM0O» YacTO MOXHO BCTPETUTL MHEHUS HE TONBKO
MECTHbIX, HO W (hefiepanbHbIX 9KCNEPTOB. ATO MOryT BbiTh AenyTaTsl [oCyLapCTBEH-
Hoit [lyMbl, MtOAM, KOTOpble MPUAEPXKMBAIOTCS Pa3HbIX MOMUTUYECKUX B3rMSAoB. To
€CTb 3T0 He y3Koe M 0HOBOKOE MHEHWE, a PasHOMMaHOBIV B3MMSA Ha CUTYyaLuio.
Ecnn Ha pa3sopoTax «[larecTaHkoi npaefbl» MOXHO YBUAETb TONbKO OtnLManbHyto
MH(OpMaLWIo, No kakomy-nvbo nonuTuyeckomy noogy, To B «HOBOM Aene» MOXHO
HaTI eLLE W OpUTMHANbBHYI0 HaxXOaKy, pasnobbITyio XypHanucTamu B Xozie CobCTBEH-
HbIX MOMCKOB. [onuTiyeckne CoObITUS, HA3HAYEHWsl, YBOMbHEHWS, 3afepkaHns u
apecTbl. Ha Bcé ato «HoBoe feno» cTapaetcs Aatb pasHOCTOPOHHIE KOMMEHTapUM.

«B npexHue roasl «<HoBoe Aenoy 66110 06bIYHBIM U HUYEM He NpUMEYaTENbHbIM
pecnybnmnKkaHCKUM eXeHeaenbHUKOM, KOTOpoe OcBeLLano cobbitus Be3 kakoit-nubo
aHraxupoBaHHOCTM 1 BecnpuctpacTuii. Ho B Kakoi-TO MOMEHT B HEM cTanu nybmnu-
KoBaTbCs OnanbHble NyBnuULMCTbI, raseTa B3sina Kypc Ha ONMO3ULMOHHbIE PUTOPHKM.
lMoToMy, kak MHe yMaeTcsi, B 3TOM U3[aHUW €CTb Hekas npenybeXaéHHOCTbY.

«Ocselast Kakoi-nmbo «KOHKMMKT», aBapCKO-KyMbIKCKAA UMK aBapcko-aap-
TUHCKAW W ., MEIOLMIA HaLMOHaMbHbIA «oKkpacy, «HoBoe 4eno» npesocrasnset
nnowaaky Ans Bcex. M 370 04eHb BaXHO ANsi MHOrOHALMOHAMBHOTO AareCTaHCKoro
06LecTBa C MHOXECTBOM pasHbIX rpynn. YTobbl He noTepsTh ayauTopuio 1 «YepHo-
BUK», U «HOBOE A1erno» BbIHYX[eHbl 03By4MBaTb BCE MHEHS U lepxaTb PaBHOBECHE.
CobCTBEHHO, pefakLms, KoTopasi AenaeT CTaBKy Ha pacnpocTpaHeHne no Beei pecny-
Onvike, OMKHA Y4UTBIBATb BCE (DAKTOPbIY.
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['0HKa 3a APKMMI 3aronoBkamm, CEHcaLMaMM BO BCeX NOAPOBHOCTAX, He Npea-
CTaBNAOLWMMU COBOA NPU BHAMATEMBHOM WU3YYEHUM HUYETO LIEHHOTO, NpUBMeKaeT
BHUMaHWe ayautopun. MoToMy MHOMVE W3faHus, noHavany rpoMKo 3asiBnsBLUME O
cebe, onycTMAmM NnaHKy v NepeLLnin Ha CTOPOHY XENTOM Npecckl. Takoi yyacTy usy-
YaeMoMy Hamu u3aaxuio yaanoch nabexars, kak yaanoch n3bexarb «napkeTHoro»
ctuns. W ato bonbwas nobena. Beab noka u3naHve nofHMMaeT oCTpble coLman-
Hble, 3KOHOMUYECKe 1 NoNNUTIYEckue NPobNeMbI, BOMHYIOLLNE COBPEMEHHOO Yeno-
Beka, OH, NOAOWAS K KMOCKY, B NEPBYH0 04epedb CPOCUT CBEXWIA HOMEp MobumoN
rasetbl.

B npoviecce 1ccnefoBaHns Mbl BbISBUMK, YTO aHANUTAYECKIE MaTepuarnsl B ra-
3eTe «HoBoe [1eno» C Pa3HOCTOPOHHIMI MHEHIUSIMI 3KCMEPTOB, MOMMTUKOB, a Takke
CMeunanicToB cambix pasHblx 0brmacTeil MHTepeCHbI, Mpexae BCEro, 06beKTUBHLIMM
OLieHKaMu, KOTOpbIe XYPHaNUCTbl U3AaHNS CTapatoTca AaBaTb B CBOMX Matepuanax.
B otnuune ot mHorux mpyrux, «HoBoe aeno» npeanaraet «kanHyTby rny6xke. [ns
yuTaTens — 310 BO3MOXHOCTb Y3HaTb KyAa Gomblue MHAopMaLmMi O MPOMCXOAALMX
nonnTUYECKIX MpoLieccax B pecnybnuke. Mpu aToM raseta UCNOMb3yeT BCHO NanuTpy
XaHpOB: OT 3aMeTK1 A0 aHanuTM4eckoil cTaTbu. Bee e B rasete npeobnagatot ma-
Tepuanbl aHannUTUYECKOro XaHpa, 1 Halue obpalleHe K raseTe onpaBaaHo TeM, YTo
aHanuTUYECKWIA KOMMEHTapWIA — TOT CTEPXKEHb, Ha KOTOPOM CTPOUTCH MH(POPMALIMOH-
Hasi MOnMTIKa OPraHOB BMACTH, 11 OT Yero OHa 3aBUCHT.

BsaumopeiicTBe BnacTV ¥ rpaxaaH, KOHEYHON LIEMbl0 KOTOPOro SBMSETCS
pocTikeHne obluecTBeHHoro bnara, obecneunBaeT MHore CoLanbHble 1 NOAUTK-
yeckne MHCTUTYTEl. CMU — 0aHO 13 Hux. TMonuTrdyeckas XypHanucTuka 3geck urpa-
€T Porb BAXHOrO COLMAMNbHO-NOMMTAYECKOTO MHCTUTYTA. KypHanuCTUKa — OuH 13
LieHTpanbHbIX Y4aCTHUKOB MOMUTUYECKUX MPOLIECCOB. M, OKa3aBLUMCh B MX 3MULIEHTpE,
OHa NMOALEPKMBAET HENPEPbIBHYIO CBA3b MEXAY Y4aCTHMKAMM 3TUX MpoLeccoB. Bebl-
MOMHAS TakuM 06pa3som psf BaXHbIX YHKLMIA B 0BLLECTBE, XypHANNUCTIKA JOBOMbHO
YCMELLHO CNPaBMsETCs C HUMM.
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MENTAL IMAGE OF TEARS IN THE LANGUAGE CONSCIOUSNESS (BASED ON RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES). The article reveals the problem

of reconstructing the mental image of tears in the linguistic consciousness of the Russian and the English. The author substantiates the unstudiedness of tears and
crying by attractiveness for scientists of the opposite phenomenon — laughter as an object of study, as well as other somatic objects. The author gives a generalized
description of the concept of tears, gives recommendations for improving the lexicographic description, analyzes the structural and physical characteristics of tears,
contained in semantics: structure, localization, taste, volume, fluidity, intensity, weight, volume, temperature, color.. Considerable attention is paid to the tears’ func-
tions, comparison of tears with other somatic objects, national and gender characteristics of the use of the analyzed language units, the figurative structure of the tear,
fixed in the linguistic consciousness.
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MEHTAMNbHbIA OBPA3 CME3 (TEARS) B 13bIKOBOM CO3HAHMM
(HA MPUMEPE PYCCKOI'O U AHFNUMCKOIO A3bIKOB)

B craTbe packpbiBaeTcs npobnema pekoHCTPYKLUMM MeHTanbHoro obpasa cnes (tears) B A3bIkOBOM CO3HAHWUM HOCUTENE HEPOLCTBEHHBIX A3bIKOB (PYCCKOro 1
aHrnmiickoro). ABTop 060CHOBBIBAET HEM3YYEHHOCTb CMe3 1 Niaya NPUBMEKATENbHOCTBIO ANS YYEHbIX MPOTUBOMONOXKHONO ABMEHNS — CMeXa kak 06bekTa U3yyeHus,
a Takke Apyrux comatinieckix 0bbekTos. ABTop AaeT 0606LLEHHYI0 XapaKTepUCTUKY NOHATUS cnes (tears), pekoMeHaaLMmM Mo CoBEPLIEHCTBOBAHMIO NekcuKorpadu-
4eCKOro onucaHus, aHanu3upyeT CTPYKTYpHbIE 1 hU3Ndeckue XapakTepucTuku crnes (tears), 3akpenneHHble B CeMaHTUKe: CTPYKTYpa, NoKanuaaLus, BKyC, 00bem,
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TeKY4ECTb, UHTEHCUBHOCTb, BEC M IPOMKOCTb, TEMMEpaTypa, LiBET. 3HaunTenbHOE BHUMaHHe yaensieTcst hyHKUMSIM CIes, CPABHEHHIO Cre3 C ApYrMU COMaTUYECKUMI
00bEKTaMM, HALMOHAMbHbBIM 11 FeHAEPHBIM 0COBEHHOCTSIM YNOTPEGHEHNs aHanM3npyeMbIX A3bIKOBLIX €4MHUL, 06Pa3HON CTPYKTYPE Cresbl, 3akPENTEHHOMN B SI3bIKO-

BOM CO3HaHuu.

Krroyesble criosa: si3bIkoBOE CO3HaHME, MEHTaNbHOCTb, CEMaHTHKa, 3MOLWK, Cne3bl, nnav.

O6pa3 nnavyLLero YenoBeka ABNSETCS CNOXHBIM 1 HEOAHO3HAYHbIM, a FNaBHOE,
HEOAHOKPaTHO BOCTIPOM3BOAMMBIM B PA3NUYHbIX MAMSTHUKaX KyMbTYpbl W UCKYCCTBA,
B TOM 4uCnie 1 B nuTepaType. Yenosek nnadyLumil kak MeHTanbHbIi 06pa3 npoTueo-
MOCTaBNAETCA YeNoBeky CMeloLeMycs B pamMkax aHTUHOMIUM nnay/cmex, Hanpumep, B
aHTWUYHOM MNocouM NMay 1 CMex BOCTIPUHAMAIOTCS Kak Crocobbl MaHMdecTaLmn
h1nocodickoro OTHOLLIEHMS K MUPY («nnadywui [epaknuT» 1 «cmetowuiics [lemo-
kput») [1]. O eaunHoit ux npupoae, TeM He MeHee, nucan elle ApUCTOTENb, K TOMY Xe
nnay 1 CMex UrpaioT KIk4eByto ponb B 06PSA0BON KymnbType.

PSA NMHTBOKYNMETYPOMOTMYECKUX, NCUXOMMHTBUCTUYECKUX W KOTHUTMBHBIX WC-
CneoBaHmil No 3asiBNEHHON TeMe MOCBSILLEH M3YYeHWNI0 CMexa B ONMo3nLMn K nna-
4y, B0 TOMBKO CMeXy, YTO CBA3aHO HE TOMbKO C HAYYHbIMM NPEANoOYTEHNSMIA Nk
MpuBMeKaTensbHOCTLI0 CMexa kak 06beKTa MCCIefoBanIs, HO 1, Kak BEPHO 3ameTuna
T.A. BepHLuTam, € TeM, YTO B LIENOM B PYCCKOI HAPOAHO-NPaBOCNaBHOM CUCTEME LiEH-
HOCTel nnayesas KynbTypa ycTynaer cmexoBoit [2, ¢. 298]. Mo mHeHmnio W.B. KoHbl-
PEBOW, MMEHHO MnayeBas KynbTypa GpopMupyeT 0bLLevenoBeyeckie HpaBCTBEHHbIE
1aeanbl, CBSI3bIBAET JyXOBHYHO M TENECHYI0 Cchepy Yenosedeckoro ObiTus [3, ¢. 4], oHa
TakKe Hepa3pbiBHO CBSI3aHA C PEMUM1O3HBIMY NPELCTABNEHUSAMU YenoBeka, aToMy
NoCBALLEHO oTaAenbHoe nccnenoanue K. Mattona v [1. Xoynu, B KOTOPOM npeacTas-
TNeHbl MHOTUE PENUTMO3HbIE TEYEHNS 1 Pa3Hble KYNETYPHbIE TPAAULNM, TEM He MeHee
0 PYCCKOI KynbType NOYTU He ynoMmuHaeTcs [4].

Llenb HacTosLLelt CTaTbi — PEKOHCTPYMPOBATL MEHTaMbHbI 06pa3 cnes (tears),
3aKpenmeHHbIA B PyCCKOM M aHIMMACKOM A3bIKOBOM CO3HaHMM, VX CTPYKTYpHbIE, -
314eckue XapakTepucTuki, 0BpasHyio cuCTeMy 1 reHfepHble 0cobeHHOCTH ynoTpe-
Bnenns.

Mnay B oTpbIBE OT 0BPAAOBOCTY Kak CNOCOD BbIPaXeHst SMOLIMI He OrpaHmnyu-
BAETCA CMEKTPOM OTpULiaTeNbHbIX 3MOLMIA, B MEPBY0 04epeab PYCTbO W Nevanbio,
OH SBMISIETCA TPAHCIMOLMOHAMbHBIM (HEHOMEHOM M MOXET Bblpaxatb YAMBNEHME,
CTpax, rHeB, PafoCTb, BOCTOPN, NPW Takol BHELLHE! PacrbINeHHOCTN BO BCEM 3TOM
4eTko npocnexusaetcs To, 4to A.l. KoauHueB Hasbian «obLiuM 3HameHaTenemy —
6ecnomMOoLLHOCTb YenoBeka nepen NNLOM TOro, C YeM OH CTpaBUTbCH HE MOXET
[5, c. 118]. Cnesbl v Apyrue BHeLLHWE NPU3HAKY — pe3ynbTaT CTOMKHOBEHUS YenoBeka
C CUMbHBIMY AMOLMSMU.

B f3bIkOBOA CUCTEME PYCCKOrO W @HTMMIACKOTO SI3blka MOHATME «CME3bl»
(«tears») B TONKOBbIX CNOBaPSX PACKPLIBAETCS YEPE3 POAOBOE NMOHATUE «KMAKOCTbY
(«liquid»). MoHsiTMem criesbl 0603Ha4aeTCs coMaTUYeckuii 06BEKT, OTHOCSLLMIACS K
Knaccy TenecHbIX XMAKOCTel Hapsay C KPOBbIO, MOTOM, CIIIOHOM, CAIM3b0 1 Apyri-
Mu. Hanbonee W1pokni nNacT A3bIKOBbIX €AMHIL CEMaHTUYECKOro NoNs «TenecHble
KWAKOCTM» MPEACTaBNAIOT CoBa, rpynnupyloLIMecs BOKPYr LieHTpanbHbIX eauHIL
nons, a UMEHHO KpoBb, MOT W CNé3bi». MocnefoBaTenbHO PpacCMOTPUM OCHOBHbIE
XapaKTepUCTUKM Cre3 Kak LIeHTpanbHOro NOHATMS HA3BaHHOMO MOMA W KMKOYeBOro
anemeHTa MeHTanbHoro 0bpasa nnadyLyero Yenoseka B PyCCKOM W aHTMMACKOM 3bl-
KOBOM CO3HaHNU.

B nekcukorpachnyeckux MCTOYHMKaX PycCKOro f3bika COAEpXKUTCS YeTkoe yka-
3aHue Ha TpY (HM3NYECKNX XapaKTEPUCTUKI Ce3: CBOICTBA XUAKOCTH, MPO3PAYHOCTb,
BKyC. [lanee [aloTCa pasnuyHble pasbsiCHEHNS: «beCLBETHAA» KNAKOCTb; UCTOYHUK —
«BbIAENAETCS CNE3HbIMY Kene3amuy; pacronoXeHIe Kenes — «oKomo nasy, «no3aam
rna3»; npegHasHadeHne 1) «oMblBaroLLash rmasHoe sIBNoKkoy; 2) «npenoxpaHsiolLas
OT BbICbIXaHNS», YCNIOBUS (0BMMBHOTO) BbIAENEHNS — «MPU HEKOTOPLIX (hu3monoru-
YeCKMX UM NCUXMYeckux coctosiHusax [6 — 10]. B nekcukorpadnyeckux NCTOMHMKaX
aHrMMIACKOro 3blka CroBapHas CTaTbsi «tear» MpUBOANTCH C NOMETOR «0BbIYHO BO
MHOXecTBeHHOM umcney («usually plural») v coaepxuT ykasaHne Ha To, YTo 310 kanns
coneHoit xuakoctu («a drop of salty liquidy), BoiTekatowas u3 rmasa («that flows from
the eye»), B pesynbTare cunbHbIX aMoLMi («as a result of strong emotion, especially
unhappiness, or pain») [11 - 14].

B oBoux s13bikax eCTb NPeAcTaBneHne 0 «popMe Cresbl» 1 0 TOM, YTO Npeame-
Tbl MOTYT €e noBTOpuTH (tearshaped), HanpuMep, t0BENMPHbIE U3LENns, OQHaKo aTa
chopma CpaBHMBAETCS He TOMbKO C Kannei, Ho U ¢ rpyLueii [16], T.k. B abcTpakTHOM
npeacTaeneHt o popme pasmep He UMEET 3HaueHus.

MpuMeYaTenbHO, YTO C TOUKM 3pEeHNs yNoTpeOUTENbHOCTY ANHMLIBI «Cresan
(«tear») n «cnesbi» («tears) pasnuyHbl. PopmMa MHOXECTBEHHOIO YMCMA, KaK BEPHO
OTPaXEHO B CNIOBapAX aHIMNIACKOro A3blka, OkasbiBaeTcs Gonee ynotpebuTtenbHol 1
B PYCCKOM. 3O MOXHO 3aMeTHTb, K MPUMEPY, NPY CPABHEHUM KONMYECTBA BXOXKAEHMIA
3TUX eAVHNL B HaumoHambHbI KOpMyc pycckoro siblka Ans cnessi (eq. v.) — 1 189
BXOXJEHWIA, B TO BpeMs kak Ans cne3 (MH. 4.) — 21 869 BxoxaeHwii 6e3 yyeTa Mop-
chororum [17]. B 0Bonx si3bikax crioBo «criesbly («tears) UMeeT LMpokyto cdepy yno-
Tpebnexus, B TO BPEMS Kak CroBO «cresay («tear») ynotpebnsietcs B yCTOAUMBBIX CO-
YeTaHAX, MANOMaX 1 KNI 1 Aaxe reRfepHO AeTEPMUHIMPOBaHa, Hanpumep, Takoe
COBOCOYETaHME, KaK «CKyrasi Myxckas criesan, «scorn an humble tear», «mycmums
cnesy», «drop a tear, «co cne3ol e 2omoce». 3nech cnesa — 310 MeTadopuyeckoe
0603HaueHIe 06LLEro 3MOLMOHANLHOTO COCTOSHA (Cp. ¢ padocmbio 8 2onoce). Onu-
pasicb Ha npeAcTaBnenus P. JlaHrakepa O KOTHWTMBHOW rpammartiike, Mbl OTHOCUM
«crnesbi» 1 «tears» K «<mass nouns», HeMCHNCNIAEMBIM CYLLECTBUTENbHBIM, HApSAY C
TaKMMM KaK KpoBb, NOT, Bornockl v 7.4, [18].

IE. Kpeinpnun u J1.A. Xece B CBOEW CTaTbe BbICKa3blBAKOT TOYKY 3PEHUS O
TOM, YTO MCMOMNb30BaHNE POAOBOTO MOHATUS «xuaKoCTby («liquidy) npn xapakTepu-
CTUKe cnes («tearsy) HapyLUaeT nexkcukorpadmueckmii NPUHLNN TONKOBAHMS CIIOKHBIX
A3bIKOBbIX eAuHNL, Yepes npocTble [19, ¢. 122]. Mbl cuntaem, YTo Npu UcCnefoBaHnm
Ccne3 kak coMaTu4eckoro 0bbekTa yMecTHee PEKOHCTPYMPOBaTb CTPYKTYPY 3HAYeHWst
PYCCKOTO CIOBa «Cresbl» Yepe3 cemy «Bogay. YTobbl NOATBEpaANTb AaHHbIA Te3nc,
Mbl POTUBONOCTABUMN MOHATUS «KUAKOCTbY U «BOAAY» U MPULLIN K CEAYIOLLNAM Bbl-
BOfjaM:

1. Cdbepa ynotpebnenns cnosa «Bofa» 3Ha4UTENbHO LUMPE, YeM CIOBa K-
kocTb». CrioBo «Bofa» U ero NpoM3BOAHbIE LUMPOKO MPeCTaBNeHbl B XyLOKECTBEH-
HbIX 11 MyBNMLMCTYECKNX TEKCTaX;

2. Konn4ectBo NpoM3BOAHBbIX CMOB OT CII0Ba BOA HAMHOTO MPEBbILLAET KOMM-
4eCTBO MPOM3BOAHBIX OT CMIOBA XMAKOCTb. Takast xe TEHAEHLNS NPOCNEXMBAETC Npu
nocTpoeHnn 06pasHoOi CHCTEMBI B XYAOKECTBEHHbIX Npou3BeaeHusX. Boga u cnesb
VIMEIOT CXOXIe MPUHLMMLI MOCTPOEHUS MeTadop: 03epo cr1es, pbidamb 8 mpu pyybs
1 7.4. Ponosoe noHsitvie «kudkocmsb» He obnafaeT Takoit obLwmpHoi cnosoobpasosa-
TenbHON 1 CMbIC006pa30BaTENbHON CUCTEMON.

3. Tnay oTHocKTCS K 6a30BbIM AMOLMOHAMNBHBIM NpoLieccam. PebeHok ymeer
nnakatb C poXaeHus, 800a — OAHO U3 CaMblX MPOCTbIX, 6a30BbIX 1 AOCTYMHbIX MOHS-
TWIA, KOTOPOE OH OCBAWBAET, B OTNIUYME OT NOHSTUS KUGKOCMb, C KOTOPBIM OH CTanku-
BaeTcs yxe B 6onee 0CO3HaHHOM BO3pacTe.

Tenepb 0BpaTUMCS K XapaKTepucTuke MeHTanbHoro obpasa cnes. Bo-nepsbix,
cnesbl ABMAIOTCS NOKA3aTemNeM TOro, YTo CyGbeKT HaxoAUTCS B CUTYaLMW nnava, 1cnbl-
ThIBAET (hn3n4ecKyto 6omb Ui CUbHOE 3MOLMOHAMbHOE NepexmBaHne. «HOXHUUbI
3acmpsnu, Koeda Ux 8bIHynu, nowsa kpoeb, desywka nnakana om bonuy» (Bakcenb
0. «BocnomuHaHusy). Bo-BTOpbIX, CNE3bl TaKKe CBA3AHbI C BbIPAXEHWEM MONOXN-
TembHbIX YYBCTB 11 3MOLWIA, HANPUMEP, CNé3bl pagocTy, briaroaapHocTy, Mobem U T.4.:
«[Mana, 8030es pyKu Ha Hebo, nponuearn cessl padocmu U, 8enU4eCMBeHHo brazo-
crosus yaps <...>» (KapamauH H.M. «/ctopus rocyaapctsa Poccuitckoron).

Cnesbl (tears) BbINOMHAIOT ONpefeneHHble (yHKLMN, KOTOpbIE Mbl pa3fensem
Ha ncuxonoruyeckue 1 cuanonoriyeckne. B pamkax aToil CTaTbit Mbl MOrOBOPUM 06
OfHO 13 (HN3MONOTNYECKUX PYHKLMIA Cresbl, @ MMeHHO 06 oumnwatoweit. LLnpoko
M3BECTHO M HAy4HO A0KA3aHO, YTO OCHOBHOE (IM3MOMOrM4Yeckoe MpeaHasHaveHue
Ccnes — 370 OYMLLEHMe rMa3a OT MHOPOAHbIX BELLECTB U rpsasi. Ounwaiowas hyHK-
LSl Crie3 1 pa3BUTE PYCCKOM NnayeBO KynbTypbl MOPOAMIM B CO3HAHWUM PYCCKOrO
YenoBeka YeTKyHo CBA3b MEXAy Cresamn U OYMLeHreM fylun/nokasHuem/Monb6oi.
Hanpumep, nekcuyeckas co4eTaemMocTb Hapeuns CresHo npeasnonaraet ero ynotpe-
BneHve ¢ rmaronamu peyeBoro NoBeEHNs («Cre3Ho npocumby). NlakyHol sBnseTcs
PYCCKOE CIOBO «CrIe3HULa», 3AECh Mbl TOBOPUM O HEil He Kak O COCyAe, a kak OTAeMb-
HOV pasHOBMAHOCTY 0BpalLLeHns «cre3Ho20 npoweHusy: «[pocsba bbina omoxecm-
greHa ¢ xanobol, xanoba (xoms 6bl U 8 3aKOHHOU chopme) — C MpecmynieHuem.
Mosmomy yuyesckas crnesHuya bbina nepedaHa momy xe 3eMCKOMY HavabHUKy Xe-
ne3Hosy 0n1g 003HaHUs, U Mbl C 8enUKUM youeneHueM ycrbiwanu 8 OnuchieaemMom
3ace0aHuu pesynbmambl 3moeo cgoeobpasHo2o uccredogaHusiy (KoponeHko B.IL
«B ronogHbIii rogy).

B A3bIkoBOM CO3HaHWI HocuTENelh 0601X A3bIKOB HE TOMBKO YenoBek kak Cyob-
€KT MpOMnMBaET Cresbl, HO U camu cnesbl (tears) BbICTYNaoT kak CamMoCTOSTENbHbINA
CyObeKT fecTBIS, NOpoXxaas MeTadhopuyeckne CMbICTbI 1 XyAOKECTBEHHbIE 06pasbl.
Hanpumep: «Y Cawku HasepHynuck Ha ena3a cnesbi» (LLykwmH B.M. «Obugan); «And
falling on a bench, he laughed until the tears ran down his cheeks» (Stevenson R.
«Treasure Island»). B f3bike nony4nnm oTpa)eHme He TOMbKO 0ObEKTUBHbIE XapaKTe-
PUCTVK CIE3, HO W eAICTBUSA, NPUCYLLIME M, & TakoKe XapaKTepUCTKK, ONMpatoLLMecs
Ha 3TV [encTBIs (XapakTepucTUKX MO eNCTBIK)).

B pamkax Haluero 1ccneaoBaHus Mbl Bblaensem puanyeckine CBOICTBa Cresbl,
OnnCbIBaEMble CPEACTBaMY PYCCKOTO M aHIMACKOTO A3blKa, kak HEOTbEMIEMYIO YacTb
obpasa nnavyLLero Yenoseka: CTPYKTYPY, NokanuaaLuio, BKYC, 0Gbem, TeKy4ecTb, MH-
TEHCWBHOCTb, BEC, FPOMKOCTb, TEMMEPATypY, LBET.

CrpykTypa. B cosHaHun Hocuteneil 060ux S3bIKOB 3aKPenneHo, YTo cresbl
(tears) cocToaT M3 OTAENbHBIX CnesnHok (teardrops), T.e. kanenb (drops) Hapsgy ¢
APYTMMI KWAKOCTAMM (Kannsmn BOAbI, KPOBM, NOTa 1 T.A.). «Hu 0dHoU Kannu cre3
He 8UOHO bbIro 8 2na3ax ee, U HUKaKux xanob ycma ee He npousHocusu <...>» (Ka-
pamanH H.M. «Esrenuii u Onusy»); «A forty-four tears hell out of a man» (Steinbeck
J. «East of Edeny). [pn 3TOM B pycckom S3blke MOXHO BCTPETUTH MeTaopuyeckoe
CpaBHEHWe Crnes C yTpeHHelt pocolt: «YepHble brecmauwue anasku €20 OmKpPbIMbl,
Ha OnuHHBIX pecHuyax, ceepkas, dpoxam pocuHku cnedy» (Hosukos-Mpuboi A.C.
«Mopapok»).

TNokanusauus. CornacHo MHeHto M.K. Kennorr, cemaHTuyeckyto nokanusamio
tperiMoB cry u tears coctaenstotcs cpeiimbl eyes n face [20]. Mbl cornawaemcs
C TeM, YTO [Masa BbICTYNaloT MeCTOM 06pa3oBaHus Cries, TeM He MeHee, B TekcTax
3a4aCTylo 1enaeTcs akLEHT Ha MajeHun cnes, rae Hanbonee penpe3eHTaTUBHbIMM
0OKa3blBaeTCA He ToMbko (peimbl weku (cheaks) u eybei (lips), HO N eanHULbl BHe
30HbI Nuua. Hanpumep: «XKugonucey cuden monya, Ho cre3bl nadanu Ha nanumpy»
(Kokopes W.T. «Cnbupka. MeLLaHckue ouepkuy).
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Bkyc. Cnesbl — coneHble Ha BKYC, HOCUTENM 3TO YETKO ONPEedensioT, TK. cne-
3bl 04€Hb 4acTo NajatoT Ha rybbl, OCTaBNAA XapakTepHbil npuskyc. OfHako B 06omx
A3blkax MOXHO BCTPETUTb MHbIE XapaKTEPUCTUKN «ropbkie cnesbly («bitter tears») u
«cnagkue cresbl» («sweet tearsy) [21]: «Toeda Hamawa ecmasana u KnaHsnach,
8bIX00UMO 3MO Y HEe Mak, CIT08HO BCH0 C80I0 XU3Hb neped SmuM OHa Huye2o Opy-
2020 He Oenana, u Mapure ocmaeanock MOMbKO KITOKOM CeHa pasmasbieamsb 10
nuyy cnadkue cnesbiy (MenesuH B. «KusHb Hacekombix»). Cnagkue cnessl — 310
cnesbl PafocTy, cyacTbs: Ecmb KoMbuHauus dsuxeHul u 38ykos (My3bika), crocob-
HbIX 8036y0UMb HEOOLIKHOBEHHO CUMTbHBIE OULYWEHUS («8bIHY Oywly ceoell ugpolis),
bonblieto yacmbio padocmHsle U 0axe xeayye-npusmHblie. OHU Mo2ym ebi3gamb U
neyasb U cresbl, Ho 3mo cradkue cresbl u cnadkas nevans (Lnonkosckuit K.3. «Ym
11 CTpacTiy).

OBbem cries unm ux Konu4ecTBo — 3To (HUNHECKIA NPU3HAK, KOTOPBIA XapaKTe-
pU3yeT BbITEKaloLLMe 13 a3 cnésbl. VX MOXHO He TOMbKo cobpaTh, HO 1 U3MEPUTL 1X
06bem, Konn4ecTBO Cre3 TPaANLIMOHHO ykaabiBaeTcs NprubnmnanTensHo, Mx nbo Mano
(opHalHeckonbko), Mo MHoro: «MHozue nnakanu, mposiueas ciesbl peKol, a Kmo
He nnakas, mom omupan cyxue 2naa, CusisCh ebikamb HECKObKO Cé3y (MyLKuH
A.C. «[IHeBHMK»). B pycckoM S3bIKOBOM CO3HaHUM CYLLECTBYET NPEACTaBNEHNE O TOM,
4TO CNE3 y YernoBeka orpaHNieHHOe KONMMYECTBO, CYLLECTBYET ONpeaeneHHbIi npeaen,
JOCTUrHYB KOTOPOTO CY6LEKT BPEMEHHO TepsieT CnocoBHOCTL NnakaTb: « OHa nnakana
HecKonbko OHel, a MomoM y Hee yxe U Crle3 He Xeamurio, 2nasa 8bICoX/l, U OHa
Huyezo He enay (Mayctosckuit K.I. «3onotas posan).

TekydyecTb. PaccmoTpum ABa npumepa, B3ATbIX U3 OAHOTO XY[OXECTBEHHOMO
NPOV3BEAEHNS 1 OMUCHIBAILLIX CME3bI C Pa3HbIMY (HM3NHECKMM XapaKTepUCTUKaMK:
1) «Cnesbl cmosinu y MeHs Ha enasax: moxem bbimb, boxus Mameps Hac u npo-
cmumy (Hosukos W.A. «MoBecTb 0 kopuuHeBOM s6roke); 2) «Cresbl UAUCH y MeHS
06UsTbHBIM MOMOKOM, U 51 3abbigan ux esimupame...» (Hosukos U.A. «[loBecTb 0 Ko-
pudHeBoM sibnoke»). 1) «She came in with tears in her eyes» (London J. «Martin
Edeny). 2) «Tears were flowing down her cheeks» (London J. «Martin Eden). 3t
NpUMepbl CBIUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO CMe3bl Kak XWAKOCTb, MOTYT HaXOANTLCS B 3a-
CThIBLUEM (MPU3HAK — HETEKYYECTb) U [IBUXKYLLEMCS COCTOSHIM (NPU3HAK — TEKYYECTb),
TaK KaK, MOBUHYACL (HM3NYECKUM 3aKOHaM, Npy 0BWUNBHOM BbIAENEHUN OHYU CTeKatoT
BHU3.

TekyyecTb cnes Mbl Bolensem i AnddepeHLmpyem no NpUaHaKy UHTEHCUBHO-
¢ (cnabasi/cunbHas). Mof MHTEHCUBHOCTbIO Crie3 Mbl IOHUMAaEM X 06beM B eAHI-
Ly Bpemeru. Cnabast IHTEHCUBHOCTb BbIPAXaeTCs B HU3KOI YaCTOTe BO3HUKHOBEHWS
Ccnes B rnasax, Npu XapakTepucTUKe MyX4iH 3TO Takke MOXET ObiTb EHNYHOE, He-
NpOAOMKNTENbHOE AENCTBME, Tak Ha3biBaeMas CKynas Myxckas cresa (a tear), ko-
TOpas BOBCE HE O3Ha4aeT, YTo OHa bbina TonbKo ofHa. Hamuuo pacnpenenexme no
TeHAEePHOMY MPU3HaKy, Tak kak B 0OblAEHHOM CO3HaHWUM 3aKpenneH CTepeoTun, 4To
MYXU4WHbI NadYyT MeHbLUe. « Tym camoe enasHoe — He paHums cepoue pebeHka, Ymo-
Ob1 OH He yeuder, kak 6exum o meoel Weke xay4as u CKynas Myxckas cresa...»
(Wonoxos M.A. «Cynpba yenosekar) «As for Peleg himself, he took it more like a
philosopher; but for all his philosophy, there was a tear twinkling in his eye, when the
lantern came too near» (Melville H. «Moby Dick»); «From beneath his slouched hat
Ahab dropped a tear into the sea; nor did all the Pacific contain such wealth as that
one wee drop» (Melville H. «Moby Dick»).

Cnesbl B HEMOABIKHOM COCTOSHUM (MPU3HAK HETEKYYeCTb) He NoKuaakT obna-
CTW NULA, OCTAKTCA Ha PECHNLIAX, «3aCTbIBAIOT B rMasax, Ha Luekax»: « TobKo dep-
Hobpo8as XeHWUHa, crpsamas pyku nod warnbto, pa3ensdbieana cnaceHHo2o, cmos
6OKOM K HeMy, CKocus 2nasa, U Ha Ceposamo-CUHUX 2fia3ax ee 3acmbifiu Crie3bl»
(Fopbkuit M. «Ha napoxoge»). B obonx a3bikax rmasa npeacTaBneHb! kak Hekui cocys
| pesepByap, KOTOpbIit MOXeT ObITb HanonHeH criesamu: «His eyes filled with tears
and his voice croaked in the telling» (Steinbeck J. «East of Eden»); «Bopye, meHo-
8EHHO, 86 NPerecmHble 21a3a HaMoMHUNUCL Crie3aMu U 3acusnu makum 8oniebHsIM
3eneHbim ceemomy (KynpuH AW. «Amay). B cnesax MOxHO yToHyTb: « The daybreak
drowns in my tears» (Faulkner W. «The Sound and the Fury»).

Mo chuanyeckim NpusHakam Cnés, B TOM YNCNE TEKYYECTH, MOXHO CYaNTb O cune
11 xapaKTepe UCTbITbIBAEMbIX YEOBEKOM IMOLMAX M YyBCTBaX. CunbHbIE 3MOLMM Bbl-
3bIBAIOT CUMbHbIE NOTOKY Cre3. B 3Tom cnyyae ynotpebnseTcs BbipaxeHne He «Crnésb
kananuy (cnabas Teky4ecTb), @ «Cnéabl IMAUCY (CUnbHas TekyyecTb). PasHoobpas-
Hbl MeTadhopuyeckie 06pasbl Cnes kak MoToka XWAKOCTY — peka Cnes, NUTb Cressl B
TP pyybs, 06pasbl pe3epByapoB C XUAKOCTbIO — MOPE, 03epO Cre3 (HETeKy4YeCTb):
«Ho & my xe cekyHOy packononcs ee cMeX, mokamusuck, 3adpebesxanu 0CKOMOYKU,
XMbIHYNU crie3bl 8 mpu pyybsiy (3amatu E.N. «Ha kynuukax»). Vicnbitbiast cunb-
Hble 3MOoLMK, CyEGBEKT MOXET NOTepsTb KOHTPOMb HaA Momokom cres. [ins nepepa-
4K 3TOTO COCTOSHWS XapaKTepHbl MeTaopuyHble 0Opasbl peki, NoToka, (hoHTaHa:
«A cmapyxa cudena Ha lagke 8 meMHeroWwel KyXHe U pasfiueasiach 20pbKUMU crie3amuy
(ByHuH W.A. «Crapyxa»). CaBeHkosa J1.b. B CBOeii cTaTbe MuLLET, 4TO hpa3eonornam
«nnakatb B TPU Py4bs» NPULLEN U3 «BOEHHOTO (HOMBKMOPHOTO ONMakMBaHNs yMepLUNX:
cnéabl MaTepy no norubLuemy CbiHy — 3T0 Lienas peka, y cecTpel no bpary — py4eék, a
Y HEBECTBI M0 JKEHUXY — MILLb POCa Ha TPaBe, KOTOPYHO BbICTPO BbICYLLT COMHLE [22].
B aHrnuiickux TekcTax Mbl BCTPETUAM CPaBHUTENbHbIA 06pa3 oS o cnesamm ay-
XOB MpeaKoB («ancestor spirits’ tears as rainy), 370 BblpaXeHe UCNOMb3yoTCS B KOH-
TEKCTe COMepexvBaHIS NOrofbl FPyCTHOMY HaCTPOEHMIO YernoBeka.

Bec 1 MpomkocTb. Kanns cnesbl BECUT 04eHb Mano, Noatomy 06bIYHO 3BYK Na-
[AEHNS HECTIbILLHO, OfHAKO ANs co3faHms 06pasa abContoTHON TULLMHBI, HANPSKEHHON
atmocchepbl aBTOP MOXET OnVCaThb 3BYK NafeHNs Cne3 v CAenaTb akUEHT Ha ero rpoM-
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kocTu: «E2o ocmpeill Hebpumsili modbopodok cydopoxHo e3dpazuean, U Ha KHUeY,
nexasuiyro Mexo0y IoKmamMU, Kananu criesbl, — npu ceeme namnbl bbi0 XOpowo uo-
HO, Kak OHU nadanu 00Ha 3a0py20l0, — MHe Ka3arnock, Ymo 5 Criblly MOKpbIe ydapsbl
0 bymaey» (Topbkuit M. «Knuran). «Owl began to cry. A large tear rolled down and
dropped into the kettle with sound» (Lobel A. «Owl at home»). /x Bec MoxeT BbiTb
MpONOPLMOHANEH 3MOLMOHANbHOMY HaMpsKeHuio: « Tskénble kaniu cnés cmanu
nadamb Ha 6ymaey» (Asunosa J1.C. «A.l. YexoB B MOEIl XU13HMY).

Temneparypa. Tak kak cnesbl SBNSOTCS TENECHOW XUAKOCTbIO, UX Temneparypa
paBHa TeMnepaType Tena Yenoseka, npy xapakTepucTuke cnes Hanbonee ynotpebu-
TenbHbl NEKCEMbI, OMNCLIBAIOLLME BbICOKME TemnepaTypbl. «Ciessl blomes U3 2nas,
2opsyue, kak cmonay (Capgosckon B.A. «B aBaguath nsatom rogy»); « O6udHo 0o xey-
yux cnés: 3emns ospacamu uspareHa <...>» (fopbkuit M. «XXKusHb Mateest Koxemsi-
knHay). B Tekctax BCTpevaeTcs 06pa3 cnes, kak ucnapstolLeliics oT ConHua Bnarm.
Hanpumep, npu onucanun conHua, no-MatepuHcky nackatollero pebetka: «ConHye
CcTapanocb 3arnsHyTb MuLuke B rnasa, Cywiusio Ha Lwekax cnesbl 1 NackoBo, kak Ma-
MaHbKa, Ueroeaso ero B pbhkyto BUXpacTyo Makosky» (LLonoxos M.A. «HaxaneHok»);
OnucaHve obpasa CoNMHEYHOro nyya, CyllaLero crnesbl AKCUHBM 11 COCTpafaloLLEero
eif: «KpvBoW, 3anbineHHbIit B 3apocnsix MOLCOMHYXOB /1yy NPOCBEYMBasN Npo3pauy-
Hy'0 KanenbKy, Cywus oCTaBNEHHbIN €10 Ha Koxe enaxHbil ciedy (LLlonoxos M.A.
«Tuxui [loHy).

Liget. Criesbl npo3payHble, MO3TOMY MOTYT OTpaxXaTb CBET, CO3AaBas Oneck Ha
MOBEPXHOCTU MMa3: «B YepHbIX mpaypHbIX Mnambsx MOXOPOHHbIX 0ObsAeNeHul, ¢ ana-
3amu, bnecmawumu kpucmanbHoU cnesol Hekporoeza» (Maskosckuit B.B. «Kanns
perTs»). CornacHo Bbibopke B aHrnmiiCkom si3bike 6neck 1 cepkanue (bright) Bonb-
LUe OTHOCATCS K ma3am, Yem k cnesam: «Pills his bright eyes with burning tears!»
(Faulkner W. «As | Lay Dying») VHTepecHo, 4To CO CBOWMCTBOM TEKYYECTM TENECHbIX
KMAKOCTeN, koTopoe 6bino pas3obpaHo BbilLe, CBA3aHO M3MEHEHME LiBETa, HO He ca-
MUX KWOKOCTE, @ Tena YenoBeka Wnu Kakux-To ApYrux COMaTuyeckinx oObeKTOB.
CoueTaHune «nokpacHeTb OT Cné3y (aHrn. «red in tears») nogpasymeBaer, 4To Cnésbl
TeKnM 06UNbHO, 1 3TO BbI3BANO M3MEHEHNE LiBETa NnLia.

[ins knumata Poccun xapakTepHbl HU3Kine TemnepaTypel, MO3TOMY YacTo MOX-
HO BCTPETUTb OMMUCaHNE XOMOAHBIX CME3, NOTOMY YTO OCTLIBAIOT 11 3aMep3atoT Ha Xo-
nope: «Mama, becuyeHHasi mosi, dopozasi Mama, — bopmoman eHympu cebs ®édop
@unamosuy, U XooOHbIe CIE3bI MEKNU y He20 M0 Wekam, CKanueanuch y Hoca, Hu
cmaxHymb, Hu cmepemb!» (TpekoBa W. «dasaHy) «[opsiyue ceemnble cresbi nadanu
Ha Mopo3e IbAUHKaMU, CKambleasuch Mo pykagy wybKu — 8ecerble, caepKarowue Ha
conHye. CkamHeiti xemdyel» (LLimenes W.C. «Jleto MocnogHe»). CmeHa arperatHoro
COCTOSHUS pacLumpsieT 0bpasHyto cucTeMy cnesbl (cresa kak neg, kak 0ckomnok nbaa,
kaK xemuyr): [loriemaes, OH yHEC OCKOTOK Crie3bl, Komopas 3acmeina nbOUHKOU 8 €20
cepdye. (MyHnH H.H. «Mucbma A. E. ApeHcy).

Criesbl MOryT 3akpblBaTh 0030p kak TymaH/AbiMkal neneHa: «/ cuHue, CuHue,
Kkak 600b! poOHOU peku, 2na3a OesywKu mymaHamesi menepb cresamuy (Yapckas
N.A. «Mropb n Munuuan).

OG6beKTOM Crie3 CTaHOBUTCS TO, YTO UX BbI3bIBAET. HekoTopble NpeaMeThl, Aeil-
CTBWS, COObITUS HAAeneHbl TEMU UMM UHBIMU CBOIICTBaMU, KOTOpbIE MOTYT 6bITb 060-
3HaueHbl CyObEKTOM Kak «Bbl3blBalOLME OMpPeAeneHHble YyBCTBa, KOTOpble BHELLHE
BbIPAXAIOTCA Yepes cnesbly. ECnn oBbekT [eiCTBUS He 8bi3bieaem CIle3, U Ha 310
€CTb ykasaHue B TeKCTe, TO B 060MX A3blkaX 3TO 03HAYaET, YTO 0OLEKT He AOCTOMH
COMYBCTBIS, CONEepexmnBanmns 1 T.4.: «[ocnodu, uHol ax 0o cressl npowubem — cam
He nomem, 3eeps Hakopmumy (Cepadpumosmy A.C. «CTpaHHas Houb»).

Bhilue Mbl y)e roBOpunM 0 3alLMTHOI (YHKLUMK Cres, OAHaKO B GOMbLUMHCTBE
CrnyyaeB Mpu NPOLJOMKUTENbHOM AENCTBUN CEesbl OKa3biBalOT OTpULaTENbHOE BO3-
[eliCTBYe, Bbi3blBas BOCTIANUTENbHbIN npovecc: «Y CrnupudoHa 3a4yecanuck anasa u
3awunasno 8 Hocy om cne3» (Pomatos 1.C. «[onyboe nnatbe).

OMOLMOHanbHOe BO3DYXAEHWE B CUTYaLM Nnaya oTpaxaeTcsi He TOMbKO Ha
nnLe YenoBeka, HO U B ero ABIKEHMSX PyK v nney: «OH 8bIXeamult U3 kapMaHa CKoM-
KaHHble OeHbeu U KUHY/ UX 8 fuyo obemynuswum e2o modsm, a koeda niedu e2o
3ampACUCH OM BbIPBABLIUXCS HapyXy Cre3, Ybs-Mo pyka MAXeNo cxana e2o o-
komb €3adu, U Memannu4yeckuli 2onoc PuHbons nposseHen Had yxom» (Byxos A.C.
«Kapbepa bepnes»).

HenasHo nnakaBLUero YenoBeka MOXHO «BbIYMCANTLY MO NOCMEACTBUAM, Crie-
[aMm — onyxLuee NuLo / rnasa, KpacHbIi LBET Nu1La, BaxHble oTnevarku: «/ gom enasa
nPomModbAKOHa HaMoMHUMUCH Crle3amu U cpasy MOKPacHesu, U uyo e20 Ha MOMeHm
cenanock cmonb MPEeKPaCcHbIM, Kak MPekpacHsIM Moxem Obimb 4ernoseyeckoe uyo
8 akcmase edoxHoseHus» (Kynpun AW. «AHademan). «/luyo 8ce usmasaHo 6bino
cnedamu crne3 — Kak y manozo peberka» (3amatun E.W. «Ha kynuukax») «Adam’s
face contorted and his eyes swelled and glistened with tears» (Steinbeck J. «East
of Edenv).

[leTn ele He NPMBBIKNW KOHTPONMPOBATH, MPSATaThb, BbITMPATL CRE3bl, UM
CBOVICTBEHHO 3aCTbIBaTb HA MeCTe, 33AupaTb ONoBY W CUMbHO MNakaTb B OXuAa-
HUW, KOTAA Ha HUX 0BpaTAT BHUMaHWe, N03ToMy Y Hux bonee 3annakaHHble nuua
(tearstained).

BosBpatuasch k Teme comaTnyeckux 06bekToB, HeoBXOAUMO Takke YNoMsHYTh
06 ux ynotpebneHnn B OAHOM KOHTEKCTE KPOBb U 110M, MOM U C1e3bl U T.A., HO 1
MOMHOLIEHHOM MHOCKa3aTernbHOM CMELLEHIM B CO3HAHWM PYCCKOTO YernoBeka — kposa-
Bble cnesbl. [Tpu 3TOM peyb WAeT He 0 3aboneBaHNsAX Mas, a obLLeCTBEeHHbIX beaax,
CBA3aHHbIX C YenoBeyeckuMmu Tpareauami: [TokmnoHuuc, HedoCmoUHble moMy Me-
cmy, e0e mMbl E20 0kposasneHHbIMU crie3amu onnakarbl u 06umsl E2o kposstio! (Pac-
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nytiH T.E. «Mon Mbicn 1 pasmbiluneHus»). «He crnesamu 5 nnayy, a KpoebH»
(Octposckuit AH. «Ipex aa 6eaa Ha Koro He XUBETY).

ELe oanH HeopHO3HaYHBI 06pa3 B PyCCKOM S3bIKOBOM CO3HaHWUM — CyXue Crie-
36l (y CaBeHkoBoW J1.b. B KOHTEKCTE M3y4eHNs CeMbl «CYXOCTb» W aKLEHT Ha «Cyxie
pbiganusy [22]): «/luyo Kumaegckoeo cMopuunocs, nnedu 3ampsicnuck 8 beccurb-
HoUl nonbimke pa3pbidamscs. M e yeornkax ena3 6Ho08b 0CMpo BIECHYIU KpUCManuku
conu: cyxue cnesbl bassemckoti ocadel» (Bacunbes B.I. «Bbbinvt v Hebbinuy). Cyxue
Ccresbl — 370 Crie3bl YENoBeKa, KOTOPbIA He MOXET nnakaTb. Criesbl kak HeBepbarnbHbIil
€nocob KOMMYyHMKaLMV MOTYT MHOTOe CkasaTb 06 3MOLMOHaNbHOM COCTOSHUM Yero-
BeKa, kak nucan Bonktep: «Tears are the silent language of grief (‘cnessl — 3To Hemoi
s3blk ckopu’)» (Voltaire «Candidey).

B pycckom g3blke codeTaHne «MyXCKkie Cresbl» BCTPEYAETCS B PA3NUYHbIX ra-
CTPOHOMMYECKUX Ha3BaHNAX (HAMNUTKOB, B 0COBEHHOCTM BUHHBIX, 11 6110), Ha3BaHMsX
BOZONAA0B 1 MeTadhopuyeckin UNMoCTPUPYET He TONMbKO UX CKYNocCTb (Kak ykasaHo
B OCHOBHOM 3Ha4eHui), HO 1 CBOEro poaa nobeay XeHLMHbI Haa MyxyinHol. «Ewe
8bilie, dareko 8 20pax, — KanenbHo codawjulics godornad Mysxckue cressl. Bee amu
8odonadbl u 0bbeduHsem noamuyeckas neeeHda. Kozda-mo 6 ceneHuu Tomu xumu
napeHb u degywika, OHU Kperko mobunu dpye dpyea» (Apcees I. «[lereHasl v Obinu
0 BOAONaAax»).

B aHrnuiickom si3blke Griarogapsi pasBuTMO VIHTEpHET-06LLEHUs NPOM3OLLNO
pasrpaHuyeHne AByX CBS3aHHbIX MOHATWIA «manly tearsy w «male tears». «Manly
tears» unn «Manly tears were shed» — 370 BbipaxeHme, 0BbI4HO UCTIONb3YEMOE NoMb-
30BaTENSMU-MYXMHAMN Ha (opymax Ans AEMOHCTpaLM YyBCTBA rpycTin unu pa-
[0CTY (B 3aBUCUMOCTY OT KOHTeKCTa) 6e3 yliepba Ans 1x My)XeCTBEHHOCTY B rma3ax

Bubnmorpacpuyeckuit cnmcok

APYrUX MyX4uH. Ha guckyccvoHHbIX dopymax «manly tears» Takke MCnomnb3ytoTes
B KayecTse 3arornoBka TeM, rae nonb3oBaTeny MoryT AenuTbCs rpyCTHbIMYM / Tpora-
TENbHBIMW UCTOPUSMI UMK OMbITOM. PacnpoCTpaHEHHBIMI Takke SBNSKOTCS peakuyms
cybbekTa «not so stoicy unu oTpuLiaHne cnes cybbektom «sand in my eyes».

«Male tears» — 310 cepusi U306paXeHUn peakLui, OCHOBaHHas Ha aHUMUPO-
BaHHbIX GIF-u300paxeHnsx nnadyLLnx nepcoraxer Myxckoro nona. B HTepHeT-06-
LEHNM OHU OBBIYHO MCMOMb3YIOTCH ANS HacMellek NpoTUB (DEMUHUCTCKAX BbiCKa-
3bIBaHWUIA ¥ / UnK Npeanonaraembix NOMbITOK pa3obnayeHus Niofeit B AUCKYCCUsX NO
reHgepHbIM Bonpocam. TouHoe npoucxoxaenve «Male tears» kak makpoca cepuu
1300paXeH 0CTAeTC HEN3BECTHbIM, OHAKO Cama KOHLENLMs MO3MLIMOHMPYeTCs
KaKk BbICMEMBAHME MYX4MH, KOTOPbIE XamnyloTCs Ha TO, HACKONbKO OHM YrHETEHbI, Kak
TSKENa UX XU3Hb, MOKa OHM BCE eLLe NPUBUMErMPOBAHHI.

Takum 06pa3om, Mbl MPUXOAMM K BbIBOAY O TOM, YTO B CO3HaHWM HocuTenei
PYCCKOIO M aHIMMACKOTO S3bIKOB MEHTambHbIA 06pa3 cres (tears) pekoHCTpyupyeTcs
Mo CXOXM npu3Hakam. Mbl noATBEpAMNK, YTO Cresbl 06NaaatoT LWUPOKAM CMEKTPOM
(hnanyecknx NpuHakoB (CTPYKTYpa, Nokanuaauus, BKyC, 06bem, Teky4ecTb, MHTEH-
CVMBHOCTb, BEC 1 FPOMKOCTb, TEMNEPATypa, LBET), 3aKkpenmeHHbIX B A3blke, aTh 00b-
€KTVBHbIE (h13NYecKne MPU3HaKM NCKaXaloTCa U MeTadopu3npyioTCs, co3aaBast LWi-
POKyto 06pa3Hyto CTPYKTYpY CNesbl, NPy 3TOM Cre3bl HEPa3PLIBHO CBA3aHbI C APYrMMAA
comaTuyeckumn obbekTamu. Bonbluoe 3HaueHne B 0BoNX A3blkax UMEET rpaMmaTy-
4ecKoe YNCIo CyLLECTBUTENBHOTO criesa (tear) u CTURMCTYeckne 0COBEHHOCTN ero
ynotpebnexns, a Takke reHaep cybbekta nnaya, NpoAyLMPYIOTCS He TOMbKO pasnuy-
Hble OTBETHbIE peakLyv B 3aBUCUMOCTM OT Nona CybbekTa, HO 1 HOBbIE CMbICTbI, Kak B
cnyyae ¢ covetanusamu «<male tears» u «manly tearsy.
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